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#1

Nghi dinh 102/2025/ND-CP quy dinh quan 1y dir liéu y té

Ngay 13/5/2025, Chinh pht ban hanh Nghi dinh
102/2025/ND-CP quy dinh quan 1y dit liéu y té,
trong d6 c6 quy dinh vé viéc sir dung dir liéu y
té dé trién khai So strc khoe dién tir 4p dung tir
01/7/2025.

T}}eO do, viéc sir dung dir lidu y té dé trién khai
S6 strc khoe dién tir dugc quy dinh cu thé tai
Nghi dinh 102/2025/ND-CP nhu sau:

- Dit licu y té vé phong bénh, kham bénh, chita
bénh, chdm soéc stc khde va cac thong tin lién
quan duoc sir dung dé trién khai S6 sirc khoe
dién tur;

- Céc co s6 y té hoat /dong hop phap tai Viét
Nam c0 trach nhiém két ndi, chia sé, lién thong
dir liéu y té lién quan véi SO strc khoe dién tir
tich hop trén (mg dung dinh danh quéc gia;

- Co 50 y té hoat dong hop phap theo quy dinh
cua phap luat, cong dan Viét Nam hodc nguoi
nudc ngodi da dugc cép tai khoan dinh danh
dién tir duoc st dung S6 strc khoe dién tu tich
hop trén tmg dung dinh danh qudc gia dé thay
thé gidy to lién quan trong qua trinh phong

On May 13, 2025, the Government issued Decree
No. 102/2025/ND-CP regulating the management
of health data, including provisions on the use of
health data for the implementation of the
Electronic Health Record (EHR), effective from
July 1, 2025.

Accordingly, the use of health data for the
implementation of the Electronic Health Record is
specifically regulated under Decree No.
102/2025/ND-CP as follows:

- Health data concerning disease prevention,
medical examination and treatment, healthcare
services, and related information shall be used for
the implementation of the Electronic Health
Record;

- Healthcare establishments lawfully operating in
Vietnam are responsible for connecting, sharing,
and integrating relevant health data with the
Electronic Health Record integrated into the
national digital identification application;

- Lawfully operating healthcare establishments,
Vietnamese citizens, or foreign nationals who
have been granted an electronic identification
account are entitled to use the Electronic Health
Record integrated into the national digital
identification application in substitution for
related paper documents in the process of disease


http://www.sblaw.vn/
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bénh, kham bénh, chira bénh, cham soc suc
khoe theo quy dinh.

Luu y: Cac chu thé dugc quyén khai thac va st
dung dir liéu y t& dugc quy dinh tai khoan 2
bicu 10 Nghi dinh 102/2025/ND-CP bao gom:

- Co quan bang, Nha nudc, Uy ban Mit tran T
quéc Viét Nam va céc to chie chinh tri, td chire
chinh tri - xa hdi duogc khai thac va st dung dir
lidu y té pht hop véi chiic nang, nhiém vu cia
co quan, td chuc do;

- Chui thé dir liéu duogc khai thac va sir dung dix
liéu y t€ phan anh vé chu the dir liéu do;

- T6 chirc va ca nhan khong thude quy dinh tai
diém a va diém b khoan 2 Piéu 10 Nghi dinh
102/2025/ND-CP dugc khai thac va st dung di
liguy té nhu sau: tu do khai thac va st dung dir
liéu mo vé y t&; khai thac va st dung dir liéu ca
nhan khi dugc sy dong ¥ cua don vi quan 1y,
duy tri dit liéu va c4 nhan 14 chu thé dit liéu dugc
khai thac; khai thac va sir dung dir 1iéu khac khi
duoc sy dong ¥ cua don vi quan 1y, duy tri dit
ligu.

Nghi dinh 102/2025/ND-CP c6 hi€u luc tu
01/7/2025.

prevention, medical examination and treatment,
and healthcare services, in accordance with the
law.

Note: The entities entitled to access and use health
data are prescribed in Clause 2, Article 10 of
Decree No. 102/2025/ND-CP, including:

- Agencies of the Communist Party, State
authorities, the Vietnam Fatherland Front, and
political and socio-political organizations may
access and use health data in accordance with
their functions and duties;

- Data subjects may access and use health data
that reflects information concerning themselves;

- Organizations and individuals not specified in
points a and b, Clause 2, Article 10 of Decree No.
102/2025/ND-CP may access and use health data
as follows: Freely access and use open health
data; Access and use personal data only with the
consent of both the data managing and
maintaining entity and the individual data
subject; Access and use other types of data with
the consent of the data managing and maintaining
entity.

The Decree shall take effect from July 1, 2025.
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BAO HIEM
INSURANCE

Link

#1

Quyét dinh 1455/QD-BHXH nim 2025 vé Quy trinh Tiép
nhén ho so chi tra ché @6 Bao hiém that nghiép trén
Cong Dich vu cong Bao hiém xa héi Viét Nam thudc Bj
Tai chinh
Decision No. 1455/0D-BHXH of 2025 on the Procedure for
Receiving and Processing Unemployment Insurance Benefit

Applications via the Public Service Portal of Vietham Social
Security under the Ministry of Finance

Ngay 12/05/2025, Bao hiém xi hoi Viét Nam
d3 ban hanh Quyét dinh 1455/QD-BHXH vé
Quy trinh Tiép nhan ho so chi tra ché do Bao
hiém that nghiép trén Cong Dich vu cong Bao
hiém x4 hoi Viét Nam thudc Bo Tai chinh.

Quy trinh tiép nhan va chi tra tro cip that nghiép
thue hién nhu sau:

Bu6e 1: Tiép nhdn hé so dién tir

Can bd Bo phan Tiép nhan va tra két qua khu
vyc tiép nhan Danh sach cic quyét dinh, van
ban, thong bao vé viéc hudong méi, diéu chinh,
tam dung, tiép tuc, cham duat, di chuyén, huay
huong, thu hoi ché do tro cip that nghiép va bao
luu thoi gian dong BHTN (theo dinh dang
excel) kém theo ban dién tir cac quyét dinh (chi
tiét tai Phu luc) tor Trung tdm DVVL gui trén

www.sblaw.vn

On May 12, 2025, Vietnam Social Security
promulgated Decision No. 1455/0D-BHXH
prescribing the procedure for receiving and
processing applications for unemployment
insurance benefits via the Public Service Portal of
Vietnam Social Security (VSS) under the Ministry
of Finance.

The process of receiving and paying
unemployment benefits shall be implemented as
follows:

Step 1: Receiving electronic applications

Officers at the Reception and Result Delivery Unit
shall receive the list of decisions, official letters,
and notices regarding the entitlement to,
adjustment, suspension, continuation,
termination, transfer, cancellation, or recovery of
unemployment insurance benefits and the
retention of unemployment insurance
contribution periods (in Excel format), together

PAGE NO-3
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Cong DVC cua BHXH Viét Nam va chuyén
Phong Ché do BHXH trén Phan mém Ti€p nhén
va quan ly ho so.

Budc 2: Lap danh sach chi tra

Hang ngay, can bd Phong Ché d6 BHXH kiém
tra tinh chinh x4c cia hd so do Trung tim
DVVL gui dén trén Phin mém Tiép nhan va
quan 1y hd so;

D4i chiéu thong tin trong quyét dinh hudng
TCTN véi dir liéu nguoi tham gia dong BHXH
bét budc, BHTN va dir liéu nguoi hudng ché do
huu tri, tir tudt dang quan 1y, néu khép dung, du
theo quy dinh thi cap nhat dir li¢u vao Phan
mém quén 1y chinh sach (TCS) dé theo ddi qua
trinh huong TCTN va 1ap Danh sach chi tra Tro
cap that nghiép (Mau s6 C72b-HD)

Trinh Gidam déc BHXH khu vuc ky dién tu,
chuyén Phong KHTC dé chi tra cho nguoi lao
dong va luu trit ho so chi tra theo quy dinh
khoan 2 Diéu 8, diém 1.1 khoan 1 va khoan 2
Diéu 9 Quy trinh giai quyét huong cac ché do
BHXH, chi tra cac ché d6 BHXH, BHTN ban
hanh kém theo Quyét dinh 166/QD-BHXH nim
2019 va khoan 18, 19, 21 Piéu 1 Quyét dinh
686/QD-BHXH niam 2024 cua BHXH Viét
Nam.

Truong hop thong tin chua ding, chua du thi
trong thoi han 01 ngay lam vi¢e ké tir khi nhan
duoc hd so 1ap Mau s6 01/TB-HSB trinh Lanh
dao BHXH khu vuc ky dién tir chuyén B0 phan
Tiép nhan va tra két qua khu vuc trén phan mém

with the electronic copies of such decisions (as
detailed in the Appendix), sent by Employment
Service Centers (ESCs) via the VSS Public Service
Portal.

Step 2: Preparing the payment list

Daily, officers of the Social Insurance Benefits
Department shall verify the accuracy of the
documents submitted by the ESCs via the

Application  Reception and  Management
Software;
They shall cross-check the decision on

unemployment benefit entitlements with the
records of compulsory social insurance and
unemployment insurance contributions and the
data on current recipients of retirement and
survivor benefits. If the information matches and
is sufficient as per regulations, the data shall be
updated into the Policy Management Software
(TCS) for monitoring the benefit period and for
preparing the List of Unemployment Benefit
Payments (Form No. C72b-HD).

The list shall be submitted for electronic signature
by the Director of the local VSS office and then
forwarded to the Planning and Finance
Department for payment to the employee. All
payment documentation shall be stored in
accordance with Clause 2, Article 8; Point 1.1,
Clause 1; and Clause 2, Article 9 of the Procedure
for Resolving and Paying Social Insurance and
Unemployment  Insurance  Benefits, issued
together with Decision No. 166/QD-BHXH of
2019, and Clauses 18, 19, and 21, Article 1 of
Decision No. 686/0b-BHXH of 2024.

In cases where the submitted information is
incorrect or incomplete, within one working day
of receiving the file, officers shall prepare Form
No. 01/TB-HSB, submit it for electronic signature
by the Director of the local VSS office, and return
it to the Reception and Result Delivery Unit via


http://www.sblaw.vn/
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Tiép nhan va quan 1y hd so gui Trung tim the Application Reception and Management
DVVL d¢ bo sung ho so. Software to Dbe sent to the ESC for
supplementation.

) Decision No. 1455/QD-BHXH dated May 12,
Quyét dinh 1455/Qb-BHXH ngay 12/05/2025. 2025.

www.sblaw.vn
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HANH CHINH
ADMINISTRATIVE

Link

#1

Théng tu 06/2025/TT-BNV huéng din Luit Luu trir do
B0 truéng Bo Noi vu ban hanh

Circular No. 06/2025/TT-BNV Guiding the Implementation of the
Archives Law, Issued by the Minister of Home Affairs

Ngay 15/5/2025, B9 truéng Bo Noi vu baq hanh
Thong tu 06/2025/TT-BNV quy dinh chi tiét mot
sO diéu cua Luat Luu trir 2024.

Céc budc hiy tai liéu hét thoi han luu trit, tring
1ap tr 01/07/2025. Theo do, cac bude huy tai liéu
hét thoi han luu trit, trung 1ap duoc quy dinh nhu
sau:

(1) Pong gbi tai liéu va van chuyén tai liéu dén
noi thuc hién huy tai li¢u;

(2) Lap bién ban ban giao tai li€u gilra nguoi
quan ly kho luu trir va nguoi thuc hién huy tai
liéu;

(3) Huy tai ligu;

(4) Lap bién ban vé viéc huy tai lidu. Bién ban co
du chir ky, dong dau ctia co quan, don vi c6 tai
liéu huy va co quan, don vi huy tai li¢u.

Thoi han huy tai liéu hét thoi han luu trix, tring
1ap cham nhat 1a 15 ngay ké tor ngay c6 quyét

www.sblaw.vn

On May 15, 2025, the Minister of Home Affairs
promulgated Circular No. 06/2025/TT-BNV,
detailing the implementation of several provisions
of the Archives Law 2024.

Procedures for the Destruction of Expired or
Duplicate Archival Records (Effective from July 1,
2025). According to the Circular, the process for
destroying archival records that shall be carried
out in the following steps:

(1) Packing and transporting records to the
location designated for destruction;

(2) Preparing a handover record between the
archive manager and the person responsible for
destroying the records;

(3) Destruction of records;

(4) Preparing a record of destruction, which must
contain full signatures and official seals of both
the record-holding agency/unit and the record-
destroying agency/unit.

The maximum time limit for completing the
destruction of expired or duplicate records is 15
days from the date on which the competent

PAGE NO-6
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dinh ctia ngudi co tham quyén vé huy tai liéu hét
thoi han luu tri, trung 1ap.

Ngoai ra, viéc 1ap va luu hd so vé viée huy tai
liéu hét thoi han luu trit, trung 13p cling dugc
hudéng dan nhu sau:

- Viée hity tai liéu luu trit phai dugc 14p thanh ho
s0, bao gom:

+ Danh myc tai li¢u hét thoi han luu trit,
trang 1dp; Ban thuyét minh tai liéu hét
thoi han luu trir, trung 1ap;

+ Quyét dinh thanh lap Hoi dong xét huy
tai liu luu trr (luu trl hién hanh);

+ Bién ban hop Hoi dong xét hay tai liéu
lvu trir (Iuu trir hién hanh);

+ Vin ban cta co quan c6 tham quyén vé
viéc thim dinh, cho ¥ kién ddi voi tai liéu
hét thoi han luu trit, trung lap;

+ Quyét dinh ctia ngudi c6 thim quyén vé
huy tai liéu hét thoi han luu trit, trung lap;

+ Bién ban ban giao tai liéu hét thoi han luu
trir, trung lap;

+ Bién ban vé viéc huy tai liéu hét thoi han
luu trit, trung 1dp; cac tai liéu c6 lién quan
khéac.

- Ho so vé viée huy tai liéu hét thoi han luu trir,
tring lap phai dugc bao quén tai co quan, to chirc
c6 tai lidu luu trir huy trong thdi han it nhat 20
nam ké tir ngay huy tai liéu luu trir.

Thong tu 06/2025/TT-BNV ¢6 hiéu luc tu
01/07/2025.

authority issues a decision on such destruction.

The destruction of archival records must be
documented as a destruction file, which includes
the following:

- A list of records subject to destruction due to
expiration or duplication;

+ Anexplanatory note regarding the records
due for destruction;

+ A decision on the establishment of the
Destruction  Appraisal Council  (for
current records);

+ Minutes of the Appraisal Council’s
meeting (for current records);

+ A written appraisal or opinion from the
competent authority regarding the records
subject to destruction;

+ The decision of the competent authority to
destroy expired or duplicate records;

+ The handover record of the expired or
duplicate records;

+ The record of destruction and other
relevant documentation.

- These destruction files must be preserved at the
originating agency or organization for a minimum
of 20 years from the date of destruction.

Circular No. 06/2025/TT-BNV, effective from July
1, 2025.
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COMMERCE

#1

Thong tw 27/2025/TT-BCT sira doi hwéng dén thue hién
Hiép dinh Thwong mai tw do vé phong vé thwong mai
giira Viét Nam va Lién hiép Vwong quoc Anh va Bic Ai-
len do Bo trwong Bo Cong Thwong ban hanh

Circular No. 27/2025/TT-BCT amending and supplementing
several provisions providing guidelines for the implementation of
the Free Trade Agreement between Vietnam and the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (UKVFTA)

Ngay 15/05/2025, B Cong thuong ban hanh
Thong tu 27/2025/TT-BCT sira doi, bo sung mot
s diéu cua Thong tu 14/2021/TT-BCT ngay
29/10/2021 cua Bo truong Bo Cong thuong
hudng dan thuc hién Hiép dinh thuong mai tu do
giita Viét Nam va Lién hiép Vuong qudc Anh va
Bic Ai-len (Hiép dinh UKVFTA).

Hb so yéu cau diéu tra ap dung bién phép tu vé
song phuong dé thuc thi Hiép dinh UKVFTA.

Theo d6, tai khoan 3 Diéu 1 Théng tu
27/2025/TT-BCT stra ddi, bd sung Diéu 7 Thong
tu 14/2021/TT-BCT vé hd so yéu cau diéu tra ap

www.sblaw.vn

On May 15, 2025, the Ministry of Industry and
Trade promulgated Circular No.27/2025/TT-BCT
amending and supplementing a number of
provisions of Circular No. 14/2021/TT-BCT dated
October 29, 2021, which provides guidelines for
the implementation of the Free Trade Agreement
between the Socialist Republic of Vietnam and the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (UKVFTA).

Dossier for Requesting an Investigation to Apply
Bilateral Safeguard Measures under the
UKVFTA.

According to Clause 3, Article 1 of Circular No.
27/2025/TT-BCT, which amends and supplements
Article 7 of Circular No. 14/2021/TT-BCT, the

PAGE NO-8
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dung bién phép tu vé song phuong cu thé bao
gom:

(i) Ho so yéu cau diéu tra ap dung bién phap tu
vé song phuong (trong Chuong III Thong tu
14/2021/TT-BCT goi 13 hd so yéu ciu) gom cic
gidy to, tai liéu, chtng ctr lién quan theo quy dinh
tai Diéu 63 Nghi dinh 86/2025/ND-CP.

(i) Ho so yéu cau diéu tra a4p dung bién phép tu
vé song phuong theo quy dinh tai Didu 63 Nghi
dinh 86/2025/ND-CP phai dap tmg bo sung cic
n6i dung cu thé sau day:

- Thong tin md ta vé hang héa nhap khau theo
quy dinh tai khoan 4 Diéu 63 Nghi dinh
86/2025/ND-CP 1a thong tin vé hang héa nhap
khéu duogc hudng thué suit thué nhap khiu uvu
dai dac biét theo Hiép dinh bi yéu cau diéu tra ap
dung bién phap tu v¢ song phuong. Trong do,
thong tin vé ma s6 hang hoa phai cin ctr theo
Biéu thué xuat khau, thué nhap khau vu dai dic
biét dé thuc hién Hiép dinh.

- Thong tin vé khéi luong, sb luong va tri gia
hang héa nhap khau quy dinh tai diém a khoan
nay trong it nhat 03 nam lién tiép trudc khi nop
hé so yéu cau.

- Thong tin, s6 lidu, ching cir vé thiét hai nghiém
trong hoac de doa gay thiét hai nghiém trong cho
nganh san xuit trong nudc theo quy dinh tai
khoan 7 DPiéu 63 Nghi dinh 86/2025/ND-CP 1a
thong tin, sd liéu, chimg ctr trong it nhat 03 nim
lién tiép truéc khi ndp hd so yéu cau. Trong
truong hop nganh san xuat trong nudc c6 thoi
gian hoat dong it hon 03 nam, dir li¢u thu thap la

dossier for requesting an investigation to apply
bilateral safeguard measures shall include:

(1) The application dossier for a bilateral
safeguard investigation (referred to as
"application dossier" in Chapter Il of Circular
No. 14/2021/TT-BCT) comprises documents,
materials, and evidence as prescribed in Article
63 of Decree No. 86/2025/NP-CP.

(i) The application dossier must additionally
contain the following specific information as
required under Article 63 of Decree No.
86/2025/ND-CP:

- Information describing the imported goods
pursuant to Clause 4, Article 63 of Decree No.
86/2025/ND-CP, specifically referring to goods
enjoying preferential tariff rates under the
Agreement and subject to the bilateral safeguard
investigation request. The commodity codes must
be based on the Preferential Import Tariff
Schedule implemented under the Agreement.

- Data on volume, quantity, and value of the
imported goods, as mentioned in Point a of this
Clause, for at least the three consecutive years
preceding the submission of the application
dossier.

- Information, data, and evidence of serious injury
or threat thereof to the domestic industry, as
prescribed in Clause 7, Article 63 of Decree No.
86/2025/ND-CP. This must include data covering
at least the three consecutive years preceding the
submission of the dossier. If the domestic industry
has been in operation for less than three years, the
data must cover the entire period of operation up


http://www.sblaw.vn/
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toan bo thoi gian hoat dong cua nganh san xuat  to the date of submission.
trong nudc tinh dén thoi diém ndp ho so yéu cau.

- Yéu cdu cu thé vé viéc 4p dung bién phap ty vé - A specific request regarding the application of
song phuong, thoi han ap dung va mic do ap the bilateral safeguard measure, including the
dung. proposed duration and extent of the measure.

Thong tu  27/2025/TT-BCT ¢6 hi¢u luc Circular No. 27/2025/TT-BCT, effective as of July
01/07/2025. 1, 2025.

www.sblaw.vn
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THUONG MAI

H2

Théng tu 26/2025/TT-BCT huéng dan cac bién phap
phong vé thwong mai

Ngay 15/05/2025, Bo truong Bo Cong Thuong
ban hanh Thong tu 26/2025/TT-BCT quy dinh
chi tiét mot s6 ndi dung vé cac bién phap phong
v¢ thuong mai.

Thoi han mién trir 4p dung bién phap phong vé
thuong mai

Cu thé, quy dinh vé thoi han mién trir ap dung
bién phap phong vé thuong mai 4p dung tur ngay
01/7/2025 sé duoc thuc hién nhu sau:

(1) Tong thoi han mién trir 4p dung bién phap
phong v¢ thuong mai khong vugt qué thoi han
c6 hiéu luc cua bién phap phong v¢ thuong mai
trong Gmg. B truong Bo Cong Thuong xem xét
quyét dinh thoi han mién trir d6i v6i cac hd so dé
nghi mién trr 4p dung bién phap phong vé
thuong mai theo mot trong cac truong hop dugce
néu tai (2), (3) va (4).

(2) Pbi v6i cac hd so dé nghi mién trir 4p dung
bién phép phong vé thuong mai tam thoi theo
diém a khoan 1 Piéu 17 Théng tu 26/2025, thoi
han mién trr tinh tir ngay bién phap phong vé
thwong mai tam thoi c6 hiéu luc dén khi hét thoi
han 4p dung cta bién phap phong vé thuong mai

On May 15, 2025, the Minister of Industry and
Trade promulgated Circular No. 26/2025/TT-BCT
detailing certain provisions on trade remedy
measures.

Duration of Exemption from the Application of
Trade Remedy Measures

Accordingly, the regulations on the duration of
exemption from the application of trade remedy
measures, effective from July 1, 2025, are
implemented as follows:

(1) The total duration of exemption from the
application of trade remedy measures shall not
exceed the effective period of the corresponding
trade remedy measure. The Minister of Industry
and Trade shall consider and determine the
exemption duration for exemption requests
submitted under the cases specified in Clauses (2),
(3), and (4) below.

(2) For exemption requests under Point a, Clause
1, Article 17 of Circular 26/2025 (i.e., temporary
exemptions), the exemption duration is calculated
from the effective date of the provisional trade
remedy measure until the end of its provisional
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tam thoi do.

(3) Déi v6i cac hd so dé nghi mién trir 4p dung
bién phap phong vé thwong mai theo diém b
khoan 1 Piéu 17 Thong tu 26/2025, thdi han
mién trir tinh tir ngy bién phap phong vé thuong
mai c6 hiéu luc dén hét ngay 31 thang 12 cua
nam do.

Truong hop bién phap phong vé thuong mai
chinh thirc ¢6 hi€u luc vao thang 10, thang 11
hodc thang 12 thi thoi han mién trir tinh tir ngay
quyét dinh ap dung bién phap phong vé thuong
mai chinh thirc c6 hiéu lyc dén hét ngay 31 thang
12 ctia nam tiép theo.

(4) Dbi v6i cac hd so dé nghi mién trir 4p dung
bién phép phong vé thuong mai theo diém c
khoan 1 Piéu 17 Théong tu 26/2025, thdi han
mién trir tinh tr ngay 01 thang 01 dén ngay 31
thang 12 cua nam tiép nhan hd so dé nghi mién
trur.

(5) Dbi v6i cac hd so dé nghi mién trir 4p dung
bién phap phong vé thwong mai theo diém d
khoan 1 Diéu 17 Thong tu 26/2025, thoi han
mién trir tinh tir ngay 01 thang 01 dén ngay 31
thang 12 ciia ndm tiép theo.

(6) Bdi voi cac hod so dé nghi mién trir bd sung
dugc Co quan diéu tra tiép nhan theo khoan 4
Diéu 17 Thong tu 26/2025, thoi han mién trir bo
sung duoc tinh theo thdi han mién trir ciia quyét
dinh mién trir ban dau.

Thong tu 26/2025/TT-BCT c¢6 hiéu luc tir ngay
01/7/2025.

application period.

(3) For exemption requests under Point b, Clause
1, Article 17 of Circular 26/2025, the exemption
duration is calculated from the effective date of the
official trade remedy measure until December 31
of that year.

In case the official trade remedy measure becomes
effective in October, November, or December, the
exemption duration extends from the effective date
to December 31 of the following year.

(4) For exemption requests under Point ¢, Clause
1, Article 17, the exemption duration is from
January 1 to December 31 of the year in which the
exemption request is received.

(5) For exemption requests under Point d, Clause
1, Article 17, the exemption duration is from
January 1 to December 31 of the following year.

(6) For supplementary exemption requests
accepted by the investigating authority under
Clause 4, Article 17 of Circular 26/2025, the
supplementary exemption period shall follow the
same duration as the original exemption decision.

Circular No. 26/2025/TT-BCT, effective from July
1, 2025.
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THUONG MAI
COMMERCE

#3

Thong twr 29/2025/TT-BCT sira doi huwéng din thyc hién
cac bién phap phong vé thwong mai trong Hiép dinh Doi
tac Kinh té Toan dién Khu vue

Circular No. 29/2025/TT-BCT amending on trade remedies under
the Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP)

Ngay 15/5/2025, B9 truéong Bo Cong Thuong
ban hanh Thong tw 29/2025/TT-BCT sira ddi, bo
sung mot sd diéu ctia Thong tu 07/2022/TT-BCT
hudng dan thyc hién cac bién phap phong vé
thwong mai trong hiép dinh ddi tac kinh té toan
dién khu vuec.

Ho so yéu cau diéu tra 4p dung bién phap tu vé
RCEP chuyén tiép tir 01/7/2025. Theo d6, ho so
yéu cau dleu tra ap dung bién phap tu vé RCEP
chuyén tiép bao gom:

(i) HO so yéu cau diéu tra ap dung bién phap tu
vé chuyén tiép gom cac gidy to, tai liéu, chimg
ctr lién quan theo quy dinh tai Diéu 63 Nghi dinh
86/2025/ND-CP .

(ii) H6 so yéu cau diéu tra ap dung bién phap tu
vé chuyén tiép theo quy dinh tai Diéu 63 Nghi
dinh 86/2025/ND-CP phai dap tng bd sung cac
ndi dung cu thé sau day:

- Thong tin mo ta vé hang hoa nhap khau theo
quy dinh tai khoan 4 Diéu 63 Nghi dinh

www.sblaw.vn

On May 15, 2025, the Minister of Industry and
Trade promulgated Circular No. 29/2025/TT-
BCT, amending and supplementing certain
provisions of Circular No. 07/2022/TT-BCT,
which provides guidelines for the implementation
under the Regional Comprehensive Economic
Partnership (RCEP).

Accordingly, the dossier for requesting an
investigation into the application of a transitional
safeguard measure under the RCEP includes:

(i) A request dossier for the investigation of a
transitional safeguard measure, consisting of
documents, materials, and evidence as stipulated
in Article 63 of Decree No. 86/2025/ND-CP.

(if) In addition to the general requirements in
Article 63, the dossier must also include the
following specific information:

- Description of imported goods under Clause 4,
Article 63 of Decree No. 86/2025/ND-CP: This

PAGE NO-13
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86/2025/ND-CP 1a thong tin vé hang hoéa nhap
khau dwoc huong thué sudt thué nhap khau wu
dai dic biét theo Hiép dinh bi yéu cau dléu tra ap
dung bién phap tu vé RCEP chuyén tiép. Trong
d6, ma s6 hang hoa phai cin clr theo Biéu thué
nhép khéu vu dai dic biét dé thyuc hién Hi¢p dinh
RCEP;

- Thong tin vé khéi luong, sb luong va tri gia
hang hoa nhap khéu trong it nhét 03 nam lién tiép
trude khi ndp hd so yéu cau va di bao gdm it nhat
06 thang sau khi Hiép dinh c6 hiéu luc dbi véi
mot hodc nhiéu nudce thanh vién bi yéu cau diéu
tra 4p dung bién phap tu vé chuyén tiép do;

- Thong tin, s liéu, ching ctr vé thiét hai nghiém
trong hodc de doa gdy thiét hai nghiém trong cho
nganh san xuit trong nudc theo quy dinh tai
khoan 7 Piéu 63 Nghi dinh 86/2025/NP-CP:
trong it nhat 03 nam lién tiép trudc khi ndp ho so
yéu cau va di bao gdm it nhat 06 thang sau khi
Hiép dinh c6 hiéu lyc ddi v6i mot hodc nhidu
nude thanh vién bi yéu cdu diéu tra. Trong
truong hop nganh san xuat trong nude co thoi
gian hoat dong it hon 03 nam, dir liéu thu thap la
toan bo thoi gian hoat dong cua nganh san xuat
tinh dén thoi diém nop ho so yéu cau.

- Yéu cau i thé yé viéc ap dung bién phdp tu vé
RCEP chuyén ti€p, thoi han ap dung va muc do
ap dung.

Thong tu 29/2025/TT-BCT c6 hiéu luc ngay
15/5/2025.

refers to goods benefiting from special
preferential import tariff rates under the RCEP,
which are subject to the requested transitional
safeguard investigation. The tariff codes must be
based on the special preferential tariff schedule
applicable under the RCEP.

- Data on volume, quantity, and value of imported
goods: This must cover at least three consecutive
years prior to the submission of the request, and
must include at least six months after the RCEP
entered into force for one or more of the RCEP
member states subject to the proposed safeguard
measure.

- Information, data, and evidence of serious injury
or threat thereof to the domestic industry as
required under Clause 7, Article 63 of Decree No.
86/2025/NP-CP: This must also span at least
three consecutive years and include at least six
months post-RCEP entry into force for the
relevant member state(s). If the domestic industry
has been in operation for less than three years, the
data must cover the entire operational period up
to the time of filing the request.

- A clear request for the application of the
transitional RCEP safeguard measure, including
the proposed duration and level of application.

Circular No. 29/2025/TT-BCT, which takes effect
from May 15, 2025.
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Link

4

Thong tw 28/2025/TT-BCT sira doi hwéng din thyc hién
Hi€p dinh Thwong mai tw do vé phong vé thwong mai
gitra Viét Nam - Lién minh chau Au
Circular No. 28/2025/TT-BCT amending Circular No.
30/2020/TT-BCT guiding the implementation of trade remedies

under the Vietnam-European Union Free Trade Agreement
(EVFTA), issued by the Minister of Industry and Trade

Ngay 15/5/2025, B truong B Cong Thuong
ban hanh Théng tw 28/2025/TT-BCT sira ddi, bo
sung mot sd didu Thong tu 30/2020/TT-BCT
hudéng dan thuc hién Hi¢p dinh thuong mai ty do
gitta Cong hoa xa hgi chu nghia Vi¢t Nam va
Lién Minh chau Au, trong d6 thay d6i ho so yéu
cau 4p dung bién phap ty vé song phuong.

Theo d6, tir ngay 01/7/2025, hd so yéu cau diéu
tra 4p dung bién phép tu v¢ song phuong (trong
Chuong nay goi 1 hd so yéu ciu) gdm céc gidy
to, tai li¢u, chung ctr 1lién quan theo quy dinh tai
Diéu 63 Nghi dinh 86/2025/ND-CP .

Hb so yéu cau diéu tra 4p dung bién phap tu vé
song phuong theo quy dinh tai Piéu 63 Nghi
dinh s6 86/2025/ND-CP phai dap tng bd sung
cac noi dung cu thé sau day:

(1) Thong tin mé ta vé hang hoa nhap khau theo

www.sblaw.vn

On May 15, 2025, the Minister of Industry and
Trade promulgated Circular No. 28/2025/TT-
BCT, which amends and supplements several
provisions of Circular No. 30/2020/TT-BCT on
guidelines for the implementation of trade remedy
measures under the Free Trade Agreement
between the Socialist Republic of Vietnam and the
European Union.

Accordingly, from July 1, 2025, the dossier for
requesting an investigation to apply bilateral
safeguard measures (referred to as "request
dossier” in this Chapter) must include relevant
documents, materials, and evidence as stipulated
in Article 63 of Decree No. 86/2025/ND-CP.

In addition, the dossier must contain the following
specific supplemental information:

(1) Description of the imported goods as specified
in Clause 4, Article 63 of Decree No. 86/2025/NP-
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quy dinh tai khoan 4 Diéu 63 Nghi dinh
86/2025/ND-CP 1a thong tin vé hang héa nhap
khau dugc huong thué suit thué nhap khau wu
dai dic biét theo Hiép dinh bj yéu cau diéu tra ap
dung bién phap tu vé song phuong. Trong do,
thong tin v& ma sd hang hoa phai cin cr theo
Biéu thué xuit khau, thué nhap khau vu dai dic
biét dé thyc hién Hiép dinh;

(2) Thong tin vé& khéi lugng, s lugng va trj gia
hang hoa nhap khau quy dinh tai muc (1) trong it
nhat 03 ndm lién tiép trude khi ndp ho so yéu
cau;

(3) Thong tin, s6 liéu, chung cu vé thiét hai
nghiém trong hodc de doa gay thiét hai nghiém
trong cho nganh san xuét trong nudc theo quy
dinh tai khoan 7 Diéu 63 Nghi dinh 86/2025/ND-
CP 1a thong tin, s6 lidu, chimg ctr trong it nhat 03
nam lién tiép trude khi ndp ho so yéu cau. Trong
truong hop nganh san xuit trong nudc ¢ thoi
gian hoat dong it hon 03 nam, du li¢u thu thap la
toan bo thoi gian hoat dong cuia nganh san xudt
trong nudc tinh dén thoi diém ndp ho so yéu cau;

(4) Yéu cau cu thé vé viéc ap dung bién phap tu
veé song phuong, thoi han &p dung va muae do ap
dung.

Thong tu 28/2025/TT-BCT c¢6 hiéu luc tir ngay
01/7/2025.

CP: This refers to goods benefiting from special
preferential import tariff rates under the EVFTA
and subject to the requested bilateral safeguard
measure. The tariff codes must be determined in
accordance with the special preferential import-
export tariff schedule under the EVFTA.

(2) Information on the volume, quantity, and value
of the imported goods mentioned above, covering
at least three consecutive years prior to the
submission of the request dossier.

(3) Information, data, and evidence of serious
injury or threat thereof to the domestic industry as
required in Clause 7, Article 63 of Decree No.
86/2025/NP-CP: This must span at least three
consecutive years prior to the submission of the
dossier. If the domestic industry has operated for
less than three years, the data must cover the
entire operational period up to the submission
date.

(4) A clear request for the application of the
bilateral safeguard measure, including the
proposed duration and level of application.

Circular No. 28/2025/TT-BCT, which takes effect
from July 1, 2025.
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Link

#5

Thong tw 30/2025/TT-BCT sira doi quy dinh vé ap dung
bién phap tw vé dic biét dé thwe thi Hiép dinh Poi tac
Toan dién va Tién by xuyén Thai Binh Dwong (CPTPP)
Circular No. 30/2025/TT-BCT amending on the application of
special safeguard measures for the implementation of the

Comprehensive and Progressive Agreement for Trans-Pacific
Partnership (CPTPP)

Ngay 15/5/2025, Bo truong Bo Cong Thuong
ban hanh Théng tu 30/2025/TT-BCT sira doi
Thong tw 19/2019/TT-BCT vé ap dung bién phép
tir vé diic biét dé thuc thi Hiép dinh Déi tac Toan
dién va Tién bo xuyén Thai Binh Duong (Hiép
dinh CPTPP).

Theo d6, hd so yéu cau diéu tra 4p dung bién
phap tu vé chuyén tiép gdm cac gidy to, tai liéu,
chimg cir lién quan theo quy dinh tai Diéu 63
Nghi dinh 86/2025/ND-CP va phai dap ung bd
sung cac ndi dung cu thé sau day:

- Thong tin mo ta vé hang hoa nhap khau theo
quy dinh tai khoan 4 biéu 63 Nghi dinh
86/2025/ND-CP 1a thong tin vé hang héa nhap
khau tir mot hodc nhiéu nude thanh vién bi yéu
cau diéu tra ap dung bién phap tu vé chuyén tiép.
Trong d6, théng tin vé ma s6 hang hoa phai cin
clr theo Biéu thué xuét khau, thué nhdp khéu vu

www.sblaw.vn

On May 15, 2025, the Minister of Industry and
Trade promulgated Circular No. 30/2025/TT-
BCT, which amends Circular No. 19/2019/TT-
BCT regarding the application of special
transitional safeguard measures to implement the
Comprehensive and Progressive Agreement for
Trans-Pacific Partnership.

Accordingly, from July 1, 2025, the dossier for
requesting an investigation to apply transitional
safeguard measures shall include documents,
materials, and evidence as prescribed in Article
63 of Decree No. 86/2025/ND-CP, and must
additionally include the following specific
elements:

- Description of the imported goods, as stipulated
in Clause 4, Article 63 of Decree No. 86/2025/NP-
CP: This includes information on goods imported
from one or more CPTPP member countries
subject to the requested transitional safeguard
investigation. The tariff codes must be based on
the special preferential export-import tariff
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dai dic biét dé thuc hién Hiép dinh.

- Théng tin vé khéi lugng, sb luong va tri gia
hang hoa nhap khau bi diéu tra theo quy dinh tai
khoan 6 Diéu 63 Nghi dinh 86/2025/ND-CP
trong it nhat 03 nam lién tiép trudc khi ndp hd so
yéu cau va da bao gdm it nhat 06 thang sau khi
Hiép dinh c6 hiéu luc ddi v6i mot hodc nhiéu
nudce thanh vién bi yéu cau didu tra 4p dung bién
phap tu vé chuyén tiép do.

- Thong tin, s liéu, chung ctr vé thiét hai nghiém
trong hodc de doa gay thiét hai nghiém trong cho
nganh san xuit trong nudc theo quy dinh tai
khoan 7 Piéu 63 Nghi dinh 86/2025/ND-CP la
thong tin, s liéu, ching ctr trong it nhit 03 nim
lién tiép trudc khi ndp hd so yéu cau va di bao
gém it nhat 06 thang sau khi Hi¢p dinh co6 hiu
luc d6i v6i mot hodc nhidu nudc thanh vién bi
yéu cau diéu tra. Trong trudng hop nganh san
xudt trong nudc c6 thoi gian hoat dong it hon 03
nam, dir liéu thu thap la toan bg thoi gian hoat
dong cua nganh san xuat tinh dén thoi diém nop
hé so yéu cau.

- Thong tin vé giai doan chuyen tiép clia hang
héa nhéap khau bi yéu cau diéu tra, ap dung bién
phap tu vé chuyén tiép.

Thong tu 30/2025/TT-BCT c¢6 hiéu luc tir ngay
01/7/2025.

schedule for implementing the CPTPP.

- Information on the volume, quantity, and value
of imported goods under investigation, as
prescribed in Clause 6, Article 63 of Decree No.
86/2025/Nb-CP, covering at least three
consecutive years prior to the submission of the
request dossier, and including at least six months
following the entry into force of the CPTPP for
one or more member countries subject to the
transitional safeguard investigation.

- Information, data, and evidence of serious injury
or threat of serious injury to the domestic industry,
as required under Clause 7, Article 63 of Decree
No. 86/2025/ND-CP. This must cover at least
three consecutive years prior to the submission of
the request and must also include at least six
months after the CPTPP took effect for one or
more member countries subject to investigation. If
the domestic industry has been operating for less
than three years, all data since the beginning of its
operations must be submitted up to the time of the
request.

- Information on the transitional period of the
imported goods under investigation and the
proposed application of the transitional safeguard
measure.

Circular No. 30/2025/TT-BCT, which enters into
force on July 1, 2025.


http://www.sblaw.vn/

7 SB AW Van Ban Co ITi¢u Luc Trong Tuan

Legislative Documents Take Lfject During The Week

STT S6 hiéu viin ban Ngay ban hanh Ngay c6 hiéu luc

No Document title Issuance Date of issuance Effective date

Thong tu s6 01/2025/TT-BXD sira
doi, bd sung mot s6 diéu va phu luc
ban hanh kém theo thong tu 28 Mar 2025 15 May 2025
s6 10/2018/TT-BGTVT ngay 14

thang 3 nam 2018 cua by trudng bo

giao thong van tai quy dinh vé nhan

vién hang khong; dao tao, huan luyén

va sat hach nhan vién hang khong.

Circular ~ No.  01/2025/TT-BXD
amending and supplementing a
number of articles and appendices
issued together with Circular No.
10/2018/TT-BGTVT dated March 14,
2018 of the Minister of Transport on
aviation personnel; training,
instruction, and examination of
aviation personnel..

28/03/2025 15/05/2025

Link

1 Thong tu s 01/2025/TT- BKHCN 31/03/2025 15/05/2025
stra ddi, bd sung mot s6 noi dung tai
phu luc ban hanh kém theo thong tu 31 Mar 2025 15 May 2025
s6 08/2021/TT-BTTTT ngay 14
thang 10 nam 2021 cua b truéng bd
thong tin va truyén théng quy dinh
danh muc thiét bi vo tuyén dién duoc
mién gidy phép sir dung tin sé vo

www.sblaw.vn
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tuyén dién, diéu kién k¥ thuat va khai
thac kem theo.

Circular No. 01/2025/TT-BKHCN
amending and supplementing certain
contents of the Appendix issued
together ~ with  Circular ~ No.
08/2021/TT-BTTTT dated October
14, 2021 of the Minister of
Information and Communications,
stipulating the list of radio equipment
exempted from radio frequency use
licensing, along with the applicable
technical and operational conditions.

Link

2 Thong tu s 02/2025/TT-BKHCN 31/03/2025 15/05/2025
quy hoach phan kénh tan s6 v6 tuyén
dién cho nghiép vu c6 dinh bang tan 31 Mar 2025 15 May 2025

71-76 ghz va 81 - 86 ghz

Circular No. 02/2025/TT-BKHCN on
the planning of radio frequency
channel allocation for fixed service in
the 71-76 GHz and 81-86 GHz
frequency bands.

Link

1 Thong tu s6 01/2025/TT-BVHTTDL 19/03/2025 15/05/2025
quy dinh vé dinh muc kinh té - k¥
thuat dich vu t6 churc thong tin hd trg 19 Mar 2025 15 May 2025
khach du lich va phét trién du lich
cong dong

Circular No. 01/2025/TT-BVHTTDL
providing regulations on economic-
technical norms for the service of

www.sblaw.vn
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organizing  tourist  information
support and  community-based
tourism development.

Link

1 Thong tu s6 02/2025/TT-BTP huéng 31/03/2025 15/05/2025
dan vi tri viéc lam vé& cong tac phap
ché trong co quan, to chirc hanh chinh 31 Mar 2025 15 May 2025

va don vi su nghiép cong lap.

Circular ~ No.  02/2025/TT-BTP
providing guidelines on job positions
related to legal affairs in

administrative agencies,
organizations, and public service
units.
Link

www.sblaw.vn
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Nghi dinh quy dinh vé quén Iy m§y pham (D théao lan 1)
Decree on the Management of Cosmetic Products
(First Draft)

Du thao Nghi dinh méi vé quan ly my pham
hién dang duoc lay y Kién déng gop véi nhiéu
noi dung quan trong lién quan dén viéc quan ly
toan dién cac san pham my pham. Cu thé, dy
thao nay bao gébm céc quy dinh lién quan dén:

Phan loai va phan nhom san pham my
pham:;

« Cobng bd san pham my pham;
e San xuat my pham;
«  Xuét khau, nhap khau my pham;

« Hb so thdng tin san pham va quang céo,
ghi nhan my pham;

o Liy miu my pham dé kiém tra chat
luong;

« Thu hdi, dinh chi, tiéu hay san pham my
pham, tam ngung tiép nhan hd so cong
bd san pham my pham va xa ly san
pham my pham vi pham chat luong.

www.sblaw.vn

The latest draft Decree on the management of
cosmetic products is currently open for public
consultation and includes various key provisions
aiming at the comprehensive regulation of
cosmetics. Specifically, the draft sets out
regulations on:

o Classification and grouping of cosmetic
products;

« Notification of cosmetic products;
o Cosmetic manufacturing;
o Export and import of cosmetic products;

e Product information files, advertising,
and labeling of cosmetics;

e Sampling of cosmetic products for
quality inspection;

e Recall, suspension, and destruction of
cosmetic products; temporary
suspension of acceptance of product
notification dossiers; and handling of
substandard cosmetic products.
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Khai ni¢gm san pham my pham theo du thao

Dy thao dinh nghia San pham my pham & mot
chat hay ché pham duoc st dung dé tiép xdc véi
nhitng b phan bén ngoai co thé con ngudi (da,
hé théng 16ng téc, mong tay, mong chan, mdi va
co quan sinh duc bén ngoai) hoac rang va niém
mac miéng véi muc dich chinh 1a dé 1am sach,
1am thom, trang diém, lam dep, diéu chinh mui
co thé, bao vé co thé hoic git co thé trong diéu
kién tot.

Céc tiéu chuan vé an toan my pham

Dy thao dua ra mot s6 yéu cau co ban nham dam
bao tinh an toan caa my pham luu hanh trén thi
truong:

1. Tréach nhiém cia té chirc, ca nhan:
Céac don vi chiu trach nhiém phan phéi
my pham phai cam két rang san pham
khong gay hai cho nguoi str dung trong
diéu kién sir dung binh thuong hoic theo
huéng dan. Viéc danh gia do an toan
phai tuan thi Huéng dan caa ASEAN.

2. Chit lwgng san pham: My pham can
dap ng cac tiéu chuan ASEAN Vé gidi
han kim loai ning, vi sinh vat va tap chat
t6n du. Cong thirc thanh phan phai phu
hop véi danh muc cac chat dugc phép
dung theo cap nhat mai nhat caa Hoi
déng My pham ASEAN (ACC).

3. Théng tin thanh phan va cap nhat: Bo
Y té s& cong b cong khai cac danh muc

Definition of Cosmetic Products in the Draft

According to the draft, a cosmetic product is
defined as a substance or preparation intended
to be placed in contact with the external parts of
the human body (skin, hair system, nails, lips,
and external genital organs) or with the teeth
and the mucous membranes of the oral cavity,
with the primary purpose of cleaning, perfuming,
changing the appearance, beautifying,
correcting body odors, protecting, or keeping
these parts in good condition.

Cosmetic Safety Requirements

The draft outlines several fundamental
requirements to ensure the safety of cosmetic
products on the market:

1. Responsibility of organizations and
individuals:  Entities  responsible  for
marketing cosmetics must ensure that the
products do not harm human health when
used under normal or reasonably
foreseeable conditions, as instructed. The
safety assessment must comply with the
ASEAN Guidelines for Cosmetic Product
Safety Evaluation.

2. Product quality: Cosmetics must meet
ASEAN standards for limits on heavy
metals, microbiological content, and
residual impurities. The formulation must
comply with the latest updated Annexes on
permitted substances issued by the ASEAN
Cosmetic Committee (ACC).

3. Ingredient information and updates: The
Ministry of Health will publicly announce
lists of restricted or prohibited substances
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lién quan dén thanh phan bi cdm hoic
han ché sir dung va giri thong bao dén
cac dia phuong dé phd bién dén cac co
s& san xuat khi c6 cap nhat tir ACC.

Quy dinh vé nhan san pham m§y pham

Theo du thao, cac san pham my pham luu thong
tai Viét Nam phai dugc ghi nhén rd rang véi cac
théng tin sau:

« Tén san pham va cdng dung (néu cong
dung khdng thé hién rd qua hinh thuc
trinh bay);

« Huéng dan st dung (néu can thiét);

« Danh s4ch thanh phan theo danh phap
quéc té, voi cac thanh phan tir thuc vat
phai ghi tén khoa hoc;

« Qudc gia san xuat;

« Tén va dia chi cua td chirc/ca nhan chiu
trach nhiém phan phdi (ghi bang tiéng
Viét theo dang ky kinh doanh);

« Khéi luong hoic thé tich theo hé do
luong mét hoac kem ca hé do luong
Anh;

o S 16 san xuat;

« Ngay san xuit va/hoac han st dung.
Truong hop can ghi han sir dung, phai
néu 10 ngay, thang, nam. V&i cic san
pham c6 han dudi 30 thang, viéc ghi han

for use in cosmetics and notify local
authorities to inform manufacturers in their
jurisdiction whenever updates are issued by
the ACC.

Labeling Requirements for Cosmetic Products

According to the draft, cosmetic products
circulated in Vietnam must bear clear labeling
that includes the following information:

« Name and function of the product (unless
the product’s presentation already
makes its function obvious);

o Directions for use (if necessary);

o List of ingredients using international
nomenclature, with botanical ingredients
and extracts identified by their scientific
names, including genus and species
(genus names may be abbreviated);

e Country of manufacture;

« Name and address of the responsible
organization  or  individual  (in
Vietnamese, as per business registration
certificate);

o Net weight or volume, expressed in
metric units or both metric and imperial
units;

e Batch number;

e Manufacturing date and/or expiration
date. Where expiration date is required,
it must clearly state the day, month, and
year. For products with a shelf life under
30 months, the expiration date is
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sir dung 1 bt budc;

« Céc canh béo an toan theo yéu cau trong
cac phu luc cua Hiép dinh Hai hoa My
phdam ASEAN (néu c6).

Trong truong hop bao bi san pham qué nho
khong thé in du cac noi dung trén, cac thong tin
bat bugc phai dwgc trinh bay trén nhan phu di
kém. Tuy nhién, t&n san pham va s6 16 san xuat
van phai co trén nhan chinh.

Dbi vai san pham my pham nhap khau, nhén
g6c phai thé hién téi thiéu tén san pham va nudc
san xuat bang tiéng nudc ngoai hoic tiéng Viét
khi lam tha tuc thong quan.

mandatory;

o Safety warnings, as required under the
“Conditions of Use and Warnings”
column in the annexes of the ASEAN
Cosmetic Harmonization Agreement (if
applicable).

If the product packaging is too small to contain
all required information, such details must be
provided on a supplementary label
accompanying the product. However, the
product name and batch number must still
appear on the primary label.

For imported cosmetic products, the original
label must at least display the product name and
country of manufacture in a foreign language or
in Vietnamese at the time of customs clearance.
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GIAO DUC

Link

#1

Du thao luat swra doi, bo sung mot so Diéu cua
Luat Gido duc

Piéu chinh, bé sung quy dinh vé Hé thong
gi4o duc quéc dan

Du thao méi do Bo Giao duc va Pao tao dua ra
dé xuat diéu chinh Diéu 6 vé hé théng giéo duc
quéc dan, véi muc tiéu 1am rd cau tric gom cac
cap hoc: gido duc mam non, giéo duc pho thang,
gi4o duc nghé nghiép va giéo duc dai hoc. Viéc
stra d6i ndy khdng anh huong dén cac diéu
khoan khac lién quan dén trinh d6 do tao trong
Luat hién hanh.

Mot diém moi dang chi y 1a viéc bd sung cap
hoc "Trung hoc nghé&", thay thé mé hinh truong
trung cap. Chuong trinh Trung hoc nghé sé tich
hop kién thirc trung hoc phé thong va cap ching
chi so cap hoic trung cip nghé cho hoc sinh.
Theo @6, sau khi hoan thanh 16p 9, hoc sinh s¢€
¢6 ba hudng lra chon: tiép tuc hoc trung hoc
phd thdng, hoc trung hoc nghé vai ching chi so
cap, hodc hoc trung hoc nghé vai ching chi
trung cp nghé.

B6 Gi4o duc va Pao tao danh gia rang viéc diéu
chinh theo hudng nay s&€ mo rong co hoi hoc

Amended Draft Decree on the National
Education System

The Ministry of Education and Training has
proposed a new draft to revise Article 6 of the
Law on Education, aiming to clarify the
structure of the national education system. This
structure includes early childhood education,
general education, vocational education, and
higher education. The revision does not affect
other provisions on training levels already
established in the current law.

A notable addition in the draft is the introduction
of the "Vocational Secondary Education™ level,
replacing the traditional intermediate school
model. This program combines general
education content with vocational training,
granting either primary or intermediate-level
certificates. Upon completing grade 9, students
will have three options: continue upper
secondary education, enroll in vocational
secondary education leading to a primary
certificate, or follow a program leading to an
intermediate vocational certificate.

The Ministry views this restructuring as a way to
expand access to education, provide flexible
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tap, tang tinh linh hoat trong lya chon con
duong hoc van, ddng thai phii hop vei tiép can
hé théng gido duc theo hudng tiép can cua
UNESCO, thiic day hoc tap suét doi.

Cép nhit quy dinh vé viin bang va chieng chi

Du théo ciing dé xuat khdng con cip bang tét
nghiép Trung hoc co s&. Thay vao do, Hiéu
truong hodc ngudi ding dau co so gido duc co
trach nhiém xac nhan hoan thanh chuong trinh
hoc thay vi Phong Gi&o duc cap huyén. Tuong
tu, bang tét nghiép trung hoc phd théng s& do
Hiéu trudng trudng THPT hodc nguoi dimg dau
co s& gido duc cap, thay vi S¢ Gido duc va Pao
tao.

Céch tiép can nay thé hién chu truong phan
quyén manh mé, thuc hién ding nguyén tic
“don vi nao dao tao thi don vi d6 cap bang”,
ddng thoi phu hop voi thong 1¢ gido duc tai
nhiéu qudc gia phét trién nhu My, Canada, Anh,
Australia hay Phan Lan — nhitng nuéc khong
cap bang tét nghiép THCS ma dung xac nhan
két qua hoc tap lam cin cur xét tuyén hoidc dinh
hudng nghé nghiép.

Piéu chinh quy dinh lién quan dén sach giao
khoa va tai liéu gido duc

Mot diém thay d6i dang chua y 1a viéc luoc bo
nhiéu noi dung chi tiét lién quan dén Hoi dong
qudc gia tham dinh sach gido khoa ciing nhu vai
tro cua B0 tredng Bo Giao duc va Pao tao trong
viéc phé duyét tai liéu. Theo du thao, Bo truéng
chi quy dinh chung vé Hoi dong tham dinh séch
gi4o khoa, trong khi Giam d6c S¢ Giéo duc va
Pao tao s& 1a nguoi chiu trach nhiém té chac
bién soan tai liéu gido duc dia phuong, con tham
quyén phé duyét s& thuoc vé Chu tich UBND

learning pathways, and align with the UNESCO
framework promoting lifelong learning.

Changes to Diplomas and Certificates

The draft also proposes discontinuing the
issuance of lower secondary school diplomas.
Instead, school principals or heads of
educational institutions will be responsible for
certifying program completion, rather than the
district-level education departments. Similarly,
upper secondary school diplomas will be issued
by school principals rather than provincial
Departments of Education and Training.

This approach reflects a shift towards
decentralization, following the principle of
“institutions that provide education also issue
the certificates.” It is consistent with
international practices in countries such as the
United States, Canada, the United Kingdom,
Australia, and Finland—where lower secondary
diplomas are not issued, and program
completion is certified instead for further study
or career orientation.

Revised Regulations on Textbooks and

Educational Materials

The draft proposes removing several detailed
regulations on the National Textbook Evaluation
Council and the Minister of Education’s role in
approving educational materials. Under the new
proposal, the Minister would issue general
guidelines for textbook evaluation councils,
while the Director of the Department of
Education and Training would be responsible
for organizing the development of local
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Céch sira d6i ndy nham giam thiéu thu tuc hanh
chinh, phan dinh rd rang pham vi trach nhiém
giira cac cap quan ly, dong thoi khic phuc bat
cap trong quy dinh hién hanh, khi ma Diéu 32
vira dé cap dén sach gido khoa vira bao gém ca
tai liéu gido duc dia phuong. Diéu nay ting dan
dén nham Ian trong dinh gia tai liéu gi4o duc
theo Luat Gia nam 2023. Dy thao méi di dé
Xuat tach bach rd hai loai tai liéu nay dé phi hop
vé6i thuc tidn va nguyén tic dinh gié hién hanh.

Sira d6i chinh sach mién hoc phi

B6 Gi4o duc va Pao tao ciing kién nghi sira doi
Diéu 99, theo d6 s& mé rong chinh sach mién
hoc phi cho tré em mam non va hoc sinh pho
thdng theo hoc tai trrong cong lap. Vai cac co
SO gido duc dan lap, tu thuc, hoc sinh ciing duoc
hd tro chi phi hoc phi. Pong thoi, khai niém
"dich vu hd trg gido duc" ciing dugc lam rd, bao
goém céc dich vu khong thudc hoat dong giang
day nhung c6 vai tro hd trg hé théng hoic
phuong phap gido duc, va dugc phép tinh thu
theo nguyén tic tinh ding, tinh du chi phi.

Nguon kinh phi dé thyc hién chinh sach nay s&
bao gom ngan sach trung wong, ngan sach dia
phuong va cac ngudn luc hop phap khéc. Riéng
véi chinh sach phé cap gido duc mam non cho
tré tir 3 dén 5 tudi, Chinh phu dam bao bé tri
nguon luc bd sung vuot mirc téi thiéu 20% tong
chi ngan sach danh cho gido duc, dong thoi huy
d6ng thém nguon xa hoi hda va cac ngudn lec
hop phép b sung.

educational materials. The approval authority
would lie with the Chairperson of the provincial
People’s Committee.

This revision aims to reduce administrative
procedures, clearly define the responsibilities at
each management level, and resolve current
issues—such as overlapping regulations on
textbooks and local educational materials in
Article 32. The previous lack of distinction
caused confusion in applying the 2023 Law on
Prices to these materials. The new draft
separates textbooks from local educational
materials, ensuring compliance with pricing
regulations.

Adjustments to Tuition Waiver Policies

The Ministry has also proposed amending
Article 99 to expand tuition waiver policies. All
children in public kindergartens and students in
public schools would be exempt from tuition fees.
Those enrolled in non-public and private schools
would receive financial support toward their
tuition costs. Additionally, the concept of
" is clarified to
include non-instructional services that support
the education system or methods and may be
charged based on actual costs.

T3 . . s
educational support services

Funding for these policies would come from
central and local government budgets and other
legal sources. For universal preschool
education for children aged 3 to 5, the
Government will allocate additional resources
beyond the minimum 20% of total budget
expenditures for education. It will also mobilize
resources through socialization and other lawful
means.
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